
Уважаемый покупатель!
Благодарим Вас за выбор продукции, выпускаемой под торговой маркой NESONS. Наши из-

делия разработаны в соответствии с высокими требованиями качества, функциональности и ди-
зайна. Мы уверены, что Вы будете довольны приобретением нового изделия от нашей фирмы. 

Перед началом эксплуатации прибора внимательно прочитайте данную инструкцию, в ко-
торой содержится важная информация, касающаяся Вашей безопасности, а также реко-
мендации по правильному использованию прибора и уходу за ним. Сохраните инструкцию 
вместе с гарантийным талоном, кассовым чеком, по возможности, картонной коробкой и 
упаковочным материалом.

Меры безопасности
•	 Перед первоначальным включением проверьте, соответствуют ли технические характеристики, 

указанные на изделии, параметрам электросети.
•	 Использовать только в бытовых целях. Прибор не предназначен для промышленного приме-

нения.
•	 Во время работы не касайтесь руками или другими предметами вращающихся насадок!
•	 Не используйте миксер при работе с твердыми продуктами, например, замороженным сливоч-

ным маслом. При работе с вязкими продуктами двигатель может перегореть.
•	 Не мойте миксер проточной водой и не погружайте его и шнур питания в воду или другие 

жидкости. Если это произошло, немедленно отключите миксер от электросети, полностью вы-
сушите его и проверьте в ближайшем сервисном центре.

• 	 Перед отключением от электросети убедитесь, что переключатель скоростей находится в I 
положении “0”. 

• 	 Беритесь рукой за вилку, а не тяните за шнур питания.
• 	 При повреждении шнура питания его замену должен производить изготовитель или уполно-

моченный им сервисный центр, или аналогичный квалифицированный персонал.
• 	 Следите, чтобы шнур питания не касался острых кромок и горячих поверхностей.
• 	 Прибор не предназначен для использования лицами (включая детей) с пониженными физи-

ческими, чувственными или умственными способностями или при отсутствии у них опыта или 
знаний, если они не находятся под контролем или не проинструктированы об использовании 
прибора лицом, ответственным за их безопасность.

• 	 Дети должны находиться под контролем для недопущения игры с прибором.
• 	 Не пытайтесь самостоятельно ремонтировать прибор или заменять какие-либо детали. При 

обнаружении неполадок обращайтесь в ближайший Сервисный центр.
• 	 Если изделие некоторое время находилось при температуре ниже 0 °C, перед включением его 

следует выдержать в комнатных условиях не менее 2 часов.
• 	 Дата производства указана на изделии и/или на упаковке, а также в сопроводительной до-

кументации.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
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миксер с вращающейся чашей

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Комплектация
Миксер 1 шт.
Насадка для взбивания яиц и крема 2 шт.
Венчики для замешивания теста 2 шт.
Чаша для взбивания 1 шт.
Инструкция по эксплуатации с гарантийным талоном 1 шт.
Упаковка 1 шт.

Подготовка к работе
•	 Распакуйте прибор и убедитесь в том, что все его сборочные единицы не повреждены.
•	 Перед первым употреблением тщательно промойте части прибора, которые будут нахо-

диться в контакте с продуктами.

Описание прибора

10 11

Перед установкой насадок убедитесь, что прибор выключен и отключен от сети 
электропитания.

Установка насадок и эксплуатация
• 	 Убедитесь, что селектор выбора скоростей (3) находится в положении “0”, а электрическая 

вилка отключена от сети питания.
• 	 Разместите насадку для взбивания яиц или кремов (10) или насадку для размешивания тяже-

лого теста (11), под корпусом миксера и аккуратно проверните до щелчка. Осторожно потяните 
за насадки, чтобы проверить были ли они установлены корректно.

• 	 Нажмите кнопку выброса насадок (2) в верхней передней части миксера для снятия насадок.
• 	 Установка миксера на подставку и чашу.
• 	 Перед установкой насадок убедитесь, что прибор выключен и отключен от сети электропитания.
• 	 Установите на базу съёмную чашу и добавьте в нее необходимые ингредиенты.
• 	 Установите миксер на подставку. Для этого поместите миксер по центру подставки и продвинь-

те его вперед, до попадания в пазы, пока миксер не зафиксируется. 
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1.	 Моторная часть
4.	 Кнопка “TURBO” 
5.	 Кнопка отсоединения установочной платформы 
6.	 Кнопка отсоединения подставки	
7.	 Подставка
8.	 Чаша для замешивания
9.	 Крышка
10.	Насадка для взбивания яиц и кремов
11.	Насадка для размешивания тяжелого теста
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миксер вращающейся чашей

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

• 	 Поднимите миксер с подставкой, нажав на клавишу фиксации подставки.
• 	 Слегка проворачивая, вставьте сменные насадки в гнёзда на миксере до фиксации.
• 	 Начало вращения чаши происходит автоматически.
• 	 Опустите миксер, чтобы насадки оказались внутри чаши. 
• 	 Подключите миксер к электросети.
• 	 Выберите необходимую скорость переключателем скоростей.
• 	 После того, как смесь достигла требуемой консистенции, переведите переключатель ско-

ростей в положение “0”. 
• 	 Отключите миксер от электросети.
• 	 Поднимите миксер с подставкой, нажав на клавишу фиксации подставки. 
• 	 Снимите миксер с подставки, для этого необходимо вынуть его из пазов, потянув его по 

направлению от чаши и вверх.
• 	 Нажмите кнопку извлечения насадок и выньте их.
• 	 Извлекайте насадки только после их полной остановки.

Во избежание перегрева двигателя не работайте непрерывно более 10 минут и 
обязательно делайте перерыв не менее 10 минут, чтобы миксер остыл до комнат-

ной температуры.

Установка скорости
Селектор скоростей (3): 	 “0”: стоп,	   1: медленно …	 5: очень быстро.
1.	 Убедитесь, что переключатель скоростей (4) находится в положении “0”
2.	 Вставьте электрическую вилку прибора в розетку сети питания).
3.	 В зависимости от взбиваемых или перемешиваемых продуктов, установите соответству-

ющую насадку. 	Выберите рабочую скорость:
1 — Насадка (11): масло, картофель	 2 — Насадка (10): соусы, молочные продукты и т.д.
3 — Насадка (11): тесто	 4 — Насадка (10): десерты, муссы
5 — Насадка (10): яичный белок, взбитые сливки
Кнопка «Turbo» (4): режим кратковременного высокоскоростного взбивания

4. 	Во время работы аккуратно совершайте возвратно-поступательные движения миксером 
вверх и вниз.

Очистка и уход
•	 Перед чисткой прибора отключите его от сети. Извлеките насадки.
•	 Все части прибора, кроме корпуса, промойте под струей воды.
•	 Протрите все части сухой салфеткой. Корпус прибора протрите мягкой влажной салфеткой.
•	 Соберите прибор и поместите для хранения в сухое место.

Не используйте для очистки абразивные чистящие средства, металлические щёт-
ки и мочалки, а также органические растворители и агрессивные жидкости.

Технические характеристики
Напряжение / частота тока: 220~240 В / 50 Гц 		  Мощность: 200 Вт

Утилизация
WЕЕЕ маркировка на этом продукте говорит о том, что продукт не может быть 
утилизирован вместе с домашним мусором. Чтобы предотвратить возможную угро-
зу здоровью и окружающей среде, продукт должен быть утилизирован в рамках 
утвержденного процесса утилизации. Для дальнейшей информации, как утилизи-
ровать продукт правильно, свяжитесь с поставщиком или местными организациями, 
ответственными за утилизацию мусора.

* Изготовитель оставляет за собой право вносить изменения конструкций, технических 
характеристик, внешнего вида, комплектации товара, не ухудшающие его потребительских 
качеств, без предварительного уведомления потребителя.
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Условия гарантии
Настоящая гарантия действительна при следующих условиях:
Все поля в гарантийном талоне заполнены правильно (имеются дата продажи, печать и под-

пись продавца, подпись покупателя). Гарантийное обслуживание осуществляется только при 
предоставлении неоспоримых доказательств, подтверждающих, что гарантийный срок не истек.

Сервисный центр: ООО «Мастер». Адрес: ул. 50 лет Ростсельмаша, 1/52, к. 55, 
Ростов-на-Дону, Россия, 344065, тел.: 8 (800) 100-51-52.
1.	Срок гарантии составляет 12 (двенадцать) месяцев c даты продажи.
2.	 Гарантия включает в себя выполнение ремонтных работ и замену неисправных частей.
3.	Ремонт производится в стационарной мастерской Сервисного центра при предъявлении 

полностью и правильно заполненного гарантийного талона.
4.	Гарантия не включает в себя установку, периодическое техническое обслуживание (чист-

ку, удаление пыли и т.п.).
5.	Замену Изделия или возврат денег Сервисный центр не производит.
6.	Не подлежат гарантийному ремонту Изделия с дефектами, возникшими вследствие:

•	 механических, тепловых и иных повреждений, возникших по причине неправильной экс-
плуатации, небрежного обращения или несчастного случая;

•	 неправильной установки или транспортировки;
•	 действия третьих лиц или непреодолимой силы;
•	 попадания внутрь посторонних предметов, жидкостей, насекомых;
•	 повреждений животными;
•	 ремонта или внесений конструктивных изменений, как самостоятельно, так и неуполно-

моченными лицами;
•	 отклонений от государственных технических стандартов питающих электрических и ка-

бельных сетей;
•	 подачи на мощности большей, чем предусмотрено изготовителем;
•	 использования изделия в промышленных или коммерческих целях.

7. Продавец оставляет за собой право проведения технической экспертизы качества изде-
лия в установленные законодательством сроки.

Manufacturer: KAITO ENTERPRISES CORPORATION. 
Address: 34/F, Electronics Science & Technology Building, 
2070C Shennan Zhonglu, Shenzhen, P. R. China Zip: 518031. 
Importer: ZAO LEBEDINSKIY TORGOVIY DOM. Address: 50 В, 
Dnepropetrovskaya str., Rostov-on-Don, Russia, PC 344093. 
Tel.: +7 863 255 11 37. Made in China

Изготовитель: КАЙТО ЭНТЕРПРАЙЗ КОРПОРЭЙШИН. 
Адрес: 34/Ф, Электроникс Сайнс энд Технолоджи 
Билдинг, 2070С Шеннан Джонлу, Шеньжень, КНР, 518031. 
Импортер: ЗАО «ЛЕБЕДИНСКИЙ ТОРГОВЫЙ ДОМ». Адрес: 
ул. Днепропетровская, 50 В, г. Ростов-на-Дону, 344093, 
Россия. Тел./факс: +7 863 255 11 37. Cделано в Китае 
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ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН

Модель Серийный № Дата продажи

Наименование и адрес магазина Подпись продавца

ФИО и адрес покупателя Штамп магазина
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